
 

 

 



 

 

O Allah, Give me your Forgiveness  

 مشاري راشد العفاسيانشاد الشيخ / 

Sheikh / Mashary Rashed Al-Afasy 

 

 

 عن ابن عباس

قال رسول الله صلى الله عليه  :وعن ابن عباس رضي الله عنه قال

من لزم الاستغفار ، جعل الله له من كل ضيق مخرجاً ومن كل “ :وسلم 

 .((رواه أبو داود بإسناد ضعيف)) "هم فرجاً، ورزقه من حيث لا يحتسب

 

Ibn 'Abbas (May Allah be pleased with them) said: 

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "If anyone 

constantly seeks pardon (from Allah), Allah will 
appoint for him a way out of every distress and a 

relief from every anxiety, and will provide 
sustenance for him from where he expects not." 

 
[Abu Dawud]. 

 

 

 

 له  الله عه ه   عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالكٍِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قاَلَ: سَمِعْت رَسُولَ اّللهِ 

"ياَ ابْنَ آدَمَ! إنِكَّ مَا دَعَوْتنيِ َ رَجَوْتنيِ غَفرَْتُ لكَ  سهم يقَوُلُ: قاَلَ اّللهُ تعََالَ :

عَهَ  مَا كَانَ مِنْك َ لََ أبُاَليِ، ياَ ابْنَ آدَمَ! لوَْ بهَغََتْ ذُنوُبكُ عَناَنَ السّمَاءِ ثمُّ 

ك، ياَ ابْنَ آدَمَ! إنكّ لوَْ أتَْ تنيِ بقِرَُابِ الْْرَْضِ خَطاَياَ ثمُّ اسْتغَْفرَْتنيِ غَفرَْتُ لَ 



 

 

  . لقَِ تنيِ لََ تشُْرِكُ بيِ شَْ ئاً لَْتََْ تكُ بقِرَُابهِاَ مَغْفرَِةً"
 [، َ قاَلَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ لَحِ حٌ.0453رََ اهُ التِّرْمِذِيُّ ]رقم:

 

 

 

On the authority of Anas (may Allah be pleased 
with him) who said: 
I heard the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) say, “Allah the 
Almighty has said: ‘O Son of Adam, as long as 
you invoke Me and ask of Me, I shall forgive you 
for what you have done, and I shall not mind. O 
Son of Adam, were your sins to reach the clouds 
of the sky and you then asked forgiveness from 
Me, I would forgive you. O Son of Adam, were 
you to come to Me with sins nearly as great as 
the Earth, and were you then to face Me, 
ascribing no partner to Me, I would bring you 
forgiveness nearly as great as it [too].’ ” It was 
related by at-Tirmidhi, who said that it was a 
hasan hadeeth. 
 
 
ِ صلى الله عليه و  عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالكٍِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قاَلَ: سَمِعْت رَسُولَ اللهه

 ُ "ياَ ابْنَ آدَمَ! إنِهكَ مَا دَعَوْتنيِ وَرَجَوْتنيِ غَفرَْتُ لكَ  تعََالىَ: سلم يقَوُلُ: قاَلَ اللهه

مَاءِ ثمُه  عَلىَ مَا كَانَ مِنْك وَلََ أبُاَليِ، ياَ ابْنَ آدَمَ! لوَْ بلَغََتْ ذُنوُبكُ عَناَنَ السه

مه بِ الْْرَْضِ خَطاَياَ ثُ اسْتغَْفرَْتنيِ غَفرَْتُ لكَ، ياَ ابْنَ آدَمَ! إنهك لوَْ أتيَْتنيِ بقِرَُا

  . لقَيِتنيِ لََ تشُْرِكُ بيِ شَيْئاً لَْتَيَْتكُ بقِرَُابهَِا مَغْفرَِةً"

 [، وَقاَلَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ.0453رَوَاهُ التِّرْمِذِيُّ ]رقم:
 

 

 

Reference  : 40 Hadith Nawawi 42 



 

 

 

 عن زيد

 

 انه سمع رسول الله

يقول من قال استغفر الله الذي لا اله الا هو الحيالقيوم ثلاثا غفر له ولو 

 كان فر من الزحف  

 

 

ثنَيِ أبَيِ عُمَرُ  ، حَده نِّيُّ ثنَاَ حَفْصُ بْنُ عُمَرَ الشه ثنَاَ مُوسَى بْنُ إسِْمَاعِيلَ، حَده حَده

ةَ، قاَلَ سَمِعْتُ  بلِالََ بْنَ يسََارِ بْنِ زَيْدٍ، مَوْلىَ النهبيِِّ صلى الله عليه وسلم بْنُ مُره

ِ صلى الله عليه وسلم  ثنُيِهِ عَنْ جَدِّي أنَههُ سَمِعَ رَسُولَ اللهه قاَلَ سَمِعْتُ أبَيِ يحَُدِّ

َ الهذِي لََ إلِهََ إلَِه هُوَ الْحَىُّ ا " يقَوُلُ  لْقيَُّومُ وَأتَوُبُ إلِيَْهِ غُفرَِ مَنْ قاَلَ أسَْتغَْفرُِ اللهه

حْفِ   . "لهَُ وَإنِْ كَانَ فرَه مِنَ الزه

Grade 
 

: Sahih (Al-Albani) 
 

 
 

 )الْلباني(   صحيح  
 

 

 

 

 

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: If anyone says: "I ask pardon of Allah than Whom there is no 

deity, the Living, the eternal, and I turn to Him in repentance," he will be pardoned, even 

if he has fled in time of battle. 


